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Research on the Dunhuang “Mount Wutai Hymns”  

of the Manuscripts’ Appearance and Application  

LIN Jenyu  

Abstract 

There are many “Mount Wutai Hymns (praise songs)” in the Dunhuang manuscripts. 

Through the seven-character poems, it reflects the significance of “Mount Wutai” as a 

Buddhist resort and a symbol of faith during the Tang and Five Dynasties. Regarding 

the research work on this kind of hymns, senior scholars such as Ren Ban-tang, Jao 

Tsung-I, and Du Dou-cheng have actively focused on the proofreading, textual research, 

and annotation of the lyrics, and have already established a solid foundation. Its 

relationship with monkhood, pilgrimage, and lecture activities, and even its use as a 

Buddhist cultural performance, is also quite impressive. Then integrate the various 

"Praises of Wutai Mountain" and return to the writing volume, and conduct specific 

discussions based on the appearance of the writing volume (such as the type of writing 

volume, copying position, and the phenomenon of “original ecology” of manuscripts 

such as joint transcriptions), and then deduce its application and function However, the 

research on its significance still needs to be advanced. Therefore, what this article wants 

to present is the preliminary results of this research work, that is, to explore various 

manuscripts that contain various “Wutai Mountain Hymns,” and even Wutai Holy Land 

Hymn and Tourism Mount Wutai Hymn manuscripts, and analyze them in detail. Its 

appearance (including the types of writing volumes and joint copy documents), so as to 

explore the method and significance of its collection as a specific application, so that 

the actual function and value of “Wutai Mountain Hymns” can be more clearly defined.
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